
 English – instructions 
 Proxi® TFCC Strap

General information · Read the instruction carefully. If you got an injury, you should 
consult with a doctor or therapist for an individual rehabilitation plan. If you suffer 
from poor circulation, reduced sensibility, or diabetes, be observant on pressure 
marks or local swelling when you use the product. If your condition gets worse 
when using the product, discontinue the use and contact a doctor. If the product has 
been fitted by a medical trained professional like occupational therapist, physical 
therapist, orthopedic technician, or a medical doctor, please refer to them for advice 
and further instructions. Follow the washing instruction on the product label. If you 
have material allergies, you can find the material composition on the label. For more 
information, visit www.mediroyal.se

Indications · The product has been designed to provide support to the Distal Radial 
Ulnar Joint (DRUJ) after injuries to the Triangular Fibro Cartilage Complex (TFCC). 

Contraindications · Patients with circulatory or edema problems should not use this 
product unless adviced by a therapist or doctor. 

Pre application · To select the right size, take the circumference measurement 
around the wrist. Use the measurement chart to select the right size. 

Adjustment · The wrist strap has a U-shaped thermoplastic reinforcement to 
provide support over the DRUJ and the TFCC. The U-shaped reinforcement is 
connected to two dynamic straps that can enhance the stability. The shape of the 
thermoplastic reinforcement can be adjusted by hand if more control or support is 
needed. Simply bend the thermoplastic for more support and a tighter fit. 

Application · Open all the hook straps. Apply the dynamic straps so there is no 
tension on the elastic hook part, see the picture. This way the application will be 
easier and the support more effective. Start by applying the main body hook parts 
of the strap around the wrist. The support should be tight but not uncomfortable. 
Open one of the dynamic straps and position the hand in neutral. Attach the first 
part of the elastic hook onto the main body with a bit of tension. Then run the strap 
around the wrist and the U-shaped reinforcement. Then attach the other strap the 
same way. When the strap is correctly applied it should provide a slight support and 
compression over the ulnar part of the wrist. 

Removal · Open all the hook straps and remove the orthosis. We suggest to open 
the elastic hook on the dynamic strap as well in order to make re-application easier. 
Close the hook straps when the orthosis is not in use. 

Material content · If you suffer from allergies, check the care label for the material 
composition. 

Caring instructions and precautions · We recommend that the brace should 
be washed once a week. Follow the washing instructions on the care label, 
close all straps and use a laundry bag. Do not exceed the maximum temperature 
recommendation as the thermoplastic might be de-formed. Patients with sensitive 
skin, diabetes or poor circulation should check frequently for pressure marks. 
Patients with allergies should check the material content on the care label before 
use. 

For more information consult www.mediroyal.se

 Svenska – instruktioner 
 Proxi® TFCC Strap

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Om du har drabbats av en 
skada, bör du kontakta en läkare eller terapeut för en individuell rehabiliteringsplan. 
Om du lider av dålig cirkulation, nedsatt sensibilitet eller diabetes, var uppmärksam 
på tryckmärken eller lokal svullnad när du använder produkten. Skulle ditt 
besvär försämras när du använder produkten skall du avbryta användningen 
och kontakta en läkare. Om produkten har provats ut av medicinsk personal som 
arbetsterapeut, fysioterapeut, ortopedtekniker eller en läkare, kontakta dem för råd 
och ytterligare instruktioner. Följ tvättanvisningen på etiketten på produkten. Om 
du har materialallergi finns materialkompositionen på produktens etikett. För mer 
information besök www.mediroyal.se

Indikationer · Produkten har designats för att stödja distala radio ulnarleden efter 
skador på TFCC (Triangular Fibro Cartilage Complex).

Kontraindikationer · Patienter med ödem eller cirkulatoriska problem skall inte 
använda denna produkt om inte en terapeut eller läkare rekommenderar det. 

Förberedelse för applicering · För att välja rätt storlek, ta omkretsmåttet runt 
handleden. Använd måttabellen för att välja rätt storlek.

Justering · Handledsbandet har ett U-formad förstärkning i thermoplast för 
att ge stöd över distala radioulnara leden (DRUJ) och TFCC. Den U-formade 
förstärkningen är fastsatt i två dynamiska band som ger individuellt stöd. 
Thermoplastdelens form kan ändras för hand genom att böja den för att ge mer stöd 
ulnart.

Applicering · Öppna alla kardborrband. Fäst hakdelarna på de dynamiska banden 
så det inte finns någon kompression över den elastiska hakdelen, se bilden. På detta 
sätt blir appliceringen enklare och stödet med effektivt. Börja med att applicera 
handledsbandet med hakkardborren runt handleden. Stödet skall vara fast men 
inte kännas okomfortabelt. Öppna det ena dynamiska bandet och placera handen i 
neutral position. Fäst den första delen av bandet med den elastiska kardborren mot 
handledsbandet, se till att den delen har lite kompression. Dra sedan resterande 
delen av bandet runt handleden och den U-formade förstärkningen och fäst 
kardborren på ovansidan. Fäst sedan det andra bandet på samma sätt. När ortosen 
är korrekt applicerad skall den ge ett lätt stöd och kompression över den ulnara 
delen av handleden. 

Ta av ortosen · Öppna alla kardborrband och dra av ortosen. Vi rekommenderar 
att öppna den elastiska delen på det dynamiska bandet för att göra appliceringen 
enklare. Stäng kardborrbanden när inte bandaget används. 

Materialinnehåll · Om du har materialallergi finns materialinnehållet på produktens 
etikett. 

Skötselanvisningar och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att ortosen 
tvättas en gång i veckan. Följ tvättråden på etiketten, stäng alla kardborreband och 
använd en tvättpåse. Tvätta inte skenan i högre temperatur än vad som angetts på 
etiketten eftersom thermoplasten kan då deformeras. Patienter med känslig hud, 
diabetes eller dålig cirkulation bör vara observanta på tryckmärken. Patienter med 
allergier bör kontrollera material innehållet på etiketten. 

För mer information besök www.mediroyal.se

 Suomi – Ohjeet 
 Rannetuki Proxi® TFCC Strap

Yleiset tiedot · Lue ohjeet huolellisesti. Jos loukkaannut, sinun tulee neuvotella 
lääkärin tai terapeutin kanssa yksilöllisestä kuntoutussuunnitelmasta. Jos kärsit 
huonosta verenkierrosta, alentuneesta tuntoaistista tai diabeteksesta, tarkkaile ja 
vältä mahdollisia painaumia ja paikallisen turvotuksen kertymistä. Jos terveydentilasi 
pahenee tuotetta käyttäessäsi, lopeta sen käyttö ja neuvottele lääkärin kanssa. 
Jos tuotteen on sovittanut toimintaterapeutti, fysioterapeutti, apuvälineteknikko, 
lääkäri tai muu terveydenhuollon ammattihenkilö, kysy neuvoa ja jatko-ohjeita 
häneltä. Noudata tuotteen etiketissä olevia pesuohjeita. Jos olet allerginen jollekin 
materiaalille, katso etiketistä materiaalikoostumus. Lue lisää verkkosivuilta www.
mediroyal.se

Käyttöaiheet · Tuote on suunniteltu tukemaan alempaa värttinä-kyynärluuniveltä 
(DRUJ) ranteen kolmioruston (TFCC) vaurioiden jälkeen.

Vasta-aiheet · Potilaiden, joilla on verenkierto- tai turvotusongelmia, ei tulisi käyttää 
tätä tuotetta, ellei terapeutti tai lääkäri suosita sen käyttöä.

Ennen pukemista · Valitse oikea koko mittaamalla ympärysmitta ranteen ympäriltä. 
Valitse oikea koko mittataulukon avulla.

Säätö · Rannenauhassa on U-muotoinen kestomuovivahvike, joka tukee DRUJ:tä 
ja TFCC:tä. U-muotoinen vahvike on liitetty kahteen dynaamiseen nauhaan, jotka 
voivat lisätä vakautta. Kestomuovivahvikkeen muotoa voi säätää käsin, jos tarvitaan 
lisää hallintaa tai tukevuutta. Taivuta vain kestomuovia lisätäksesi tukevuutta ja 
tiukkuutta.

Pukeminen · Avaa kaikki nauhat. Pue dynaamiset nauhat, jotta joustavassa 
hakaosassa ei ole jännitystä (katso kuva). Näin pukeminen on helpompaa ja tuki 
tukee tehokkaammin. Aloita pukemalla nauhan pääosan hakaosat ranteen ympärille. 

Tuen tulisi olla kireä muttei epämukava. Avaa yksi dynaamisista nauhoista ja aseta 
käsi neutraaliin asentoon. Kiinnitä joustavan haan ensimmäinen osa pääosaan 
vähäisellä jännityksellä. Sitten kääri nauha ranteen ja U-muotoisen vahvikkeen 
ympärille. Sitten kiinnitä samalla tavalla toinen nauha. Kun nauha on kiinnitetty 
oikein, sen tulisi antaa ranteen kyynärluuosalle kevyttä tukea ja puristusta.

Riisuminen · Avaa kaikki nauhat ja riisu ortoosi. Suositamme, että avaat 
dynaamisella nauhalla olevan joustavan haan helpottaakseen uudelleenpukemista. 
Pidä nauhan haat suljettuina, kun ortoosi ei ole käytössä.

Materiaalikoostumus · Jos kärsit allergioista, tarkista etiketistä materiaalikoostumus.

Hoito-ohjeet ja varotoimenpiteet · Suositamme, että peset tukea kerran viikossa. 
Noudata etiketissä olevia pesuohjeita, sulje kaikki nauhat ja käytä pesupussia. Älä 
ylitä suositeltua enimmäislämpötilaa, koska lämpömuovi voi muuttaa muotoaan. 
Potilaiden, joilla on herkkä iho, diabetes tai huono verenkierto, tulisi seurata usein 
puristusjälkiä. Allergikkojen tulisi katsoa tuotteen etiketistä materiaalikoostumus. 

Lue lisää verkkosivuilta www.mediroyal.se

 Norsk – Instruksjoner 
 Rannetuki Proxi® TFCC-Stropp

Generell informasjon · Les instruksjonen nøye. Hvis du har en skade, bør du 
konsultere en lege eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. Hvis du 
lider av dårlig sirkulasjon, redusert følsomhet eller diabetes, vær oppmerksom på 
trykkmerker eller lokal hevelse når du bruker produktet. Hvis tilstanden din blir verre 
når du bruker produktet, må du slutte å bruke det og kontakte lege. Hvis produktet 
er utprøvd av en medisinsk utdannet fagperson som ergoterapeut, fysioterapeut, 
ortopedtekniker eller lege, kan du henvise til dem for råd og ytterligere instruksjoner. 
Følg vaskeinstruksjonen på produktetiketten. Hvis du har allergier til forskjellige 
materialer, finner du materialsammensetningen på etiketten. Hvis du vil ha mer 
informasjon, besøk www.mediroyal.se

Indikasjoner · Produktet er utviklet for å gi støtte til det distale radielle ulnarleddet 
(DRUJ) etter skader på triangulært fibrobruskkompleks (TFCC). 

Kontraindikasjoner · Pasienter med sirkulasjons- eller ødemproblemer bør ikke 
bruke dette produktet med mindre det er anbefalt av en terapeut eller lege. 

Før bruk · For å velge riktig størrelse, mål omkretsen rundt håndleddet. Bruk 
måletabellen til å velge riktig størrelse.

Justering · Håndleddsstroppen har en U-formet termoplastisk forsterkning for å gi 
støtte over DRUJ og TFCC. Den U-formede forsterkningen er koblet til to dynamiske 
stropper, som kan øke stabiliteten. Formen på den termoplastiske armeringen kan 
justeres for hånd hvis mer kontroll eller støtte er nødvendig. Bare bøy termoplasten 
for mer støtte og en tettere passform. 

Bruk · Åpne alle krokstropper. Påfør de dynamiske stroppene slik at det ikke er 
spenning på den elastiske kroken, se bildet. På denne måten blir påføringen enklere 
og støtten mer effektiv. Start med å feste hoveddelens krokdeler av stroppen 
rundt håndleddet. Støtten skal være stram, men ikke ubehagelig. Åpne en av de 
dynamiske stroppene og sett hånden i nøytral stilling. Fest den første delen av den 
elastiske kroken på hoveddelen med litt spenning. Deretter kjør stroppen rundt 
håndleddet og den U-formede forsterkningen. Videre fet den andre stroppen på 
samme måte. Når stroppen er riktig påført, skal den gi en lett støtte og kompresjon 
over den ulnare delen av håndleddet. 

Fjerning · Åpne alle krokstroppene og fjern ortosen. Vi foreslår å åpne den elastiske 
kroken på den dynamiske stroppen også for å gjøre påføringen enklere. Lukk 
krokstroppen når ortosen ikke er i bruk. 

Materialeinnhold · Sjekk pleieetiketten for materialsammensetning hvis du har 
materialallergi. 

Pleieinstruksjoner og forholdsregler · Vi anbefaler å vaske selen én gang i 
uken. Følg vaskeinstruksjonene på pleieetiketten, lukk alle stropper og bruk en 
vaskepose. Ikke overskrid anbefalingen om maksimumstemperatur da termoplasten 
kan bli deformert. Pasienter med følsom hud, diabetes eller dårlig sirkulasjon bør 
ofte se etter trykkmerker. Pasienter med allergi bør sjekke materialeinnholdet på 
pleieetiketten før bruk. 

For mer informasjon se www.mediroyal.se

 Dansk – Instruksjoner 
 Proxi® TFCC-ortose

Generel information · Læs anvisningerne grundigt. Hvis du har en skade, bør du 
rådføre dig med en læge eller terapeut for en personlig genoptræningsplan. Hvis du 
lider af dårligt blodomløb, nedsat følsomhed eller diabetes, skal du holde øje med 
trykmærker eller lokale hævninger, når du anvender produktet. Hvis din tilstand 
forværres, mens du bruger produktet, skal du ophøre med brugen og opsøge læge. 
Hvis produktet er tilpasset af en medicinsk uddannet person som en ergoterapeut, 
fysioterapeut, ortopædisk tekniker eller læge, bør du opsøge denne for råd og 
yderligere anvisninger. Følg vaskerådene på produktmærkaten. Hvis du er allergisk 
over for materialer, finder du materialesammensætningen på mærkaten. For 
yderligere oplysninger, se www.mediroyal.se

Indikationer · Produktet er udformet til at give støtte til det distale radioulnarled 
(DRUJ) efter triangulærbruskskader (TFCC). 

Kontraindikationer · Patienter, der har problemer med cirkulation eller ødemer, bør 
ikke anvende dette produkt, medmindre de er blevet rådet til det af behandler eller læge. 

Inden anvendelse · Mål omkredsen af håndleddet for at vælge korrekt størrelse. 
Brug målkortet til at vælge den korrekte størrelse.

Tilpasning · Håndledsortosen har en U-formet forstærkning i termoplast for at 
give støtte til DRUJ og TFCC. Den U-formede forstærkning er forbundet til to 
dynamiske remme, som kan øge stabiliteten. Termoplastforstærkningens form kan 
tilpasses med hånden, hvis der er brug for mere kontrol eller støtte. Bøj helt enkelt 
termoplasten for mere støtte, så den sidder strammere. 

Påføring · Åbn alle velcroremme. Spænd de dynamiske remme, så der ikke 
er nogen belastning på den elastiske velcrodel, se billedet. På denne måde er 
ortosen nemmere at påføre, og støtten bliver mere effektiv. Start med at spænde 
ortosens vigtigste velcrodele om håndleddet. Pasformen skal være stram, men ikke 
ubehagelig. Åbn en af de dynamiske remme og placér hånden i en neutral stilling. 
Spænd den første del af det elastiske velcro en smule stramt mod hoveddelen. 
Før derpå remmen rundt om håndleddet og den U-formede forstærkning. Derefter 
spændes den anden rem på samme måde. Når ortosen er korrekt påført, giver den 
en vis støtte og kompression over underarmsdelen af håndleddet. 

Fjernelse · Åbn alle remme og fjern ortosen. Vi anbefaler, at man også åbner den 
elastiske velcro på den dynamiske rem, så det bliver lettere at påføre ortosen igen. 
Luk velcroremmene, når ortosen ikke er i brug. 

Materiale · Hvis du lider af allergier, kan du se materialesammensætningen på 
plejeetiketten 

Plejeanvisning og -forholdsregler · Vi anbefaler, at forbindingen vaskes én 
gang ugentligt. Følg vaskeanvisningen på plejeetiketten, luk alle remme og brug 
en vaskepose. Temperaturgrænserne må ikke overskrides, da termoplasten ellers 
kan blive deformeret. Patienter med følsom hud, diabetes eller dårligt blodomløb 
bør jævnligt kontrollere, om der er opstået trykmærker. Patienter med allergier bør 
kontrollere indholdsfortegnelsen på plejeetiketten inden brug. 

For yderligere oplysninger se www.mediroyal.se

 Íslenska – Leiðbeiningar 
 Proxi® TFCC ól

Almennar upplýsingar · Lesið leiðbeiningarnar vandlega. Ef þú ert með meiðsli 
ættirðu að ráðfæra þig við lækni eða meðferðaraðila varðandi einstaklingsbundna 
endurhæfingaráætlun. Ef þú ert með lélega blóðrás, skert næmi eða sykursýki 
skaltu fylgjast með þrýstingsförum eða staðbundinni bólgumyndun þegar þú notar 
vöruna. Ef ástand þitt versnar meðan varan er notuð skaltu hætta notkuninni og 
hafa samband við lækni. Ef þjálfaður heilbrigðisstarfsmaður eins og iðjuþjálfi, 
sjúkraþjálfari, bæklunarfræðingur eða læknir sér um mátun vörunnar skaltu ræða við 
hann varðandi ráðleggingar og frekari leiðbeiningar. Fylgdu þvottaleiðbeiningunum 
á merkingu vörunnar. Ef þú ert með ofnæmi fyrir einhverjum efnum getur þú fundið 
innihaldsefnin á merkimiðanum. Frekari upplýsingar má fá á www.mediroyal.se

Ábendingar · Varan hefur verið hönnuð til að veita stuðning við fjarlægan 
geislaúlnlið (DRUJ) eftir meiðsli á þríhyrningslaga trefjabrjóskfléttu (TFCC). 

Frábendingar · Sjúklingar með blóðrásar- eða bjúgvandamál ættu ekki að nota 
þessa vöru nema með ráðleggingum frá meðferðaraðila eða lækni. 

Fyrir notkun · Til að velja rétta stærð skaltu taka ummálsmælinguna í kringum 
úlnliðinn. Veljið rétta stærð með því að nota stærðartöfluna

Stillingar · Úlnliðsólin er með U-laga styrkingu úr hitadeigu plasti til að veita 
stuðning yfir DRUJ og TFCC. U-laga styrkingin er tengd tveimur stillanlegum 
böndum sem geta aukið stöðugleikann. Hægt er að stilla lögun styrkingarinnar úr 
hitadeiga plastinu með höndunum ef þörf er á meiri stjórn eða stuðningi. Beygið 
einfaldlega hitadeiga plastið til að fá meiri stuðning og þéttari aðlögun. 

Notkun · Opnið allar krókólarnar. Settu stillanlegu böndin þannig að það sé 
engin spenna á teygjanlega krókhlutanum, sjá mynd. Þannig verður uppsetningin 
auðveldari og stuðningurinn skilvirkari. Byrjaðu á því að setja krókahluta ólarinnar 
um úlnliðinn. Stuðningurinn ætti að vera þéttur en ekki óþægilegur. Opnaðu eitt af 
stillanlegu böndunum og settu höndina í hlutlausa. Festu fyrsta hluta teygjukróksins 
á meginhlutann með smá spennu. Settu síðan bandið um úlnliðinn og U-laga 
styrkinguna. Festu síðan hitt bandið á sama hátt. Þegar ólin er rétt sett á ætti hún að 
veita örlítinn stuðning og þrýsting yfir ulnar hluta úlnliðsins. 

Fjarlæging · Opnaðu allar krókólarnar og fjarlægðu stoðspelkuna. Við mælum með 
að opna teygjukrókinn á stillanlega bandinu líka til að auðvelda endurnotkun. Lokið 
krókólinni þegar stoðspelkan er ekki í notkun. 

Efnisinnihald · Athugaðu umhirðumiðann fyrir efnissamsetningu ef þú ert með 
ofnæmi fyrir efni. 

Leiðbeiningar um umhirðu og varúðarreglur · Við ráðleggjum að spelkan sé 
þvegin einu sinni í viku. Fylgdu þvottaleiðbeiningunum á umhirðumiðanum, lokaðu 
öllum ólum og notaðu þvottapoka. Farið ekki yfir ráðlagðan hámarkshita þar sem 
hitadeiga plastið gæti aflagast. Fylgjast ætti með þrýstiáverkum hjá sjúklingum með 
viðkvæma húð, sykursýki eða lélega blóðrás. Sjúklingar með ofnæmi ættu að athuga 
efnisinnihald á umhirðurmiðanum fyrir notkun. 

Frekari upplýsingar má fá á www.mediroyal.se

 Eesti – Juhised 
 Rihm Proxi® TFCC

Üldine teave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Kui olete saanud vigastada, 
pidage individuaalse taastusraviplaani osas nõu arsti või terapeudiga. Kui teil 
on vereringehäired, vähenenud tundlikkus või diabeet, olge toote kasutamisel 
tähelepanelik survejälgede või paikse turse suhtes. Kui teie seisund toote 
kasutamise ajal halveneb, lõpetage kasutamine ja pidage nõu arstiga. Kui 
sobiva toote on valinud meditsiinitöötaja, nagu tegevusterapeut, füsioterapeut, 
ortopeediatehnik või arst, küsige neilt nõu ja lisajuhiseid. Järgige toote sildil esitatud 
pesemisjuhiseid. Kui teil on materjaliallergiaid, vaadake sildilt materjalide sisaldust. 
Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

Näidustused · Toode on ette nähtud distaalse kodarluu-küünarluu liigese (DRUJ) 
toestamiseks pärast kolmnurkse kiudkõhre kompleksi (TFCC) vigastusi.

Vastunäidustused · Vereringehäirete või tursega patsiendid ei või seda toodet 
kasutada enne terapeudi või arstiga nõu pidamist.

Enne kasutamist · Õige suuruse valimiseks mõõtke randmeümbermõõtu. Valige 
mõõtmete tabeli järgi õige suurus.

Kohandamine · Randmerihmal on U-kujuline termoplastist tugevdus DRUJ-i ja 
TFCC toestamiseks. U-kujuline tugevdus on ühendatud kahe dünaamilise rihmaga, 
mis suurendavad stabiilsust. Vajaduse korral saab termoplastist tugevdust käega 
kohandada, kui on vaja rohkem kontrolli või tuge. Lihtsalt painutage termoplasti 
suurema toe ja tihedama sobitumise saavutamiseks.

Paigaldamine · Avage kõik takjarihmad. Paigaldage dünaamilised rihmad, nii et 
elastsel konksuosal ei oleks pinget; vt joonist. Sel viisil on paigaldamine lihtsam 
ja tugi tõhusam. Kõigepealt paigaldage rihma peamised konksudega osad 
ümber randme. Tugi peab paiknema tihedalt, kuid mitte ebamugavalt. Avage üks 
dünaamiline rihm ja pange käelaba neutraalsesse asendisse. Kinnitage elastse 
konksuosa esimene osa väikese pingega põhiosa külge. Seejärel viige rihm ümber 
randme ja U-kujulise tugevduse. Nüüd kinnitage teine rihm samal viisil. Kui rihm 
on õigesti paigaldatud, peaks see pakkuma randme küünarluuosale kerget tuge ja 
survet.

Eemaldamine · Avage kõik takjarihmad ja eemaldage ortoos. Soovitame avada ka 
dünaamilise rihma elastse konksuosa, et hõlbustada uuesti paigaldamist. Ortoosi 
mittekasutamise perioodil sulgege takjarihmad.

Materjalide sisaldus · Kui teil on allergiaid, vaadake hooldussildil toodud 
materjalide sisaldust.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinõud · Soovitame pesta tuge üks kord nädalas. 
Järgige hooldussildil esitatud pesemisjuhiseid, sulgege kõik rihmad ja kasutage 
pesukotti. Ärge ületage soovitatavat maksimaalset temperatuuri, muidu võib 
termoplast deformeeruda. Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiente 
tuleb sagedasti survejälgede suhtes kontrollida. Allergilised patsiendid peavad enne 
kasutamist vaatama hooldussildil toodud materjalide sisaldust. 

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

 Deutsch – anleitung 
 Proxi® Handgelenkstütze für TFCC

Allgemeine Hinweise · Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. Wenn Sie 
eine Verletzung haben, sollten Sie einen Arzt oder Therapeuten um einen 
individuellen Rehabilitationsplan bitten. Leiden Sie unter schlechter Durchblutung, 
verminderter Schmerzempfindlichkeit oder Diabetes, dann achten Sie bei der 
Verwendung des Produkts auf Druckstellen oder lokale Schwellungen. Sollte sich 
Ihr Zustand während der Verwendung des Produkts verschlimmern, dann stellen 
Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an einen Arzt. Wenn das Produkt 
von einer medizinisch geschulten Fachkraft wie z. B. einem Ergotherapeuten, 
Physiotherapeuten, Orthopädietechniker oder einem Arzt angepasst wurde, so 
wenden Sie sich bitte für Ratschläge und weitere Anweisungen an diese. Beachten 
Sie die Waschanleitung auf dem Produktetikett. Wenn Sie Materialallergien haben, 
finden Sie die Materialzusammensetzung auf dem Etikett. Weitere Informationen 
erhalten Sie unter www.mediroyal.se.

Hinweise · Dieses Produkt wurde entwickelt, um das distale radioulnare Gelenk 
(DRUJ) nach Verletzungen des triangulären fibrokartilaginären Komplexes (TFCC) 
zu unterstützen. 

Kontraindikationen · Patienten mit Kreislaufproblemen oder Ödemen sollten dieses 
Produkt nur auf Anraten eines Therapeuten oder Arztes verwenden. 

Vor der Anwendung · Messen Sie den Umfang Ihres Handgelenks für die Wahl der 
richtigen Größe. Verwenden Sie die Maßtabelle, um die richtige Größe auszuwählen.

Anpassung · Der Handgelenk-Orthese hat eine u-förmige thermoplastische 
Verstärkung, die über dem DRUJ und dem TFCC angemessenen Halt garantiert. 
Die u-förmige Verstärkung ist mit zwei Haltebändern verbunden, die die Stabilität 
erhöhen können. Die Form der thermoplastischen Verstärkung kann von Hand 
angepasst werden, sollte mehr Kontrolle oder Unterstützung erforderlich sein. 
Biegen Sie die thermoplastische Verstärkung für mehr Halt und einen festeren Sitz. 

Anwendung · Öffnen Sie alle Klettbänder. Legen Sie die Klettbänder so an, dass 
keine Spannung auf dem elastischen Bandteil liegt (siehe Abbildung). Auf diese 
Weise wird das Anlegen einfacher und die Unterstützung wirksamer. Legen Sie 
den Hauptkörper der Orthese samt den Klettbändern um das Handgelenk. Die 
Unterstützung soll fest anliegen, aber nicht unbequem sein. Öffnen Sie eines der 
Haltebänder und legen Sie die Hand in eine neutrale Position. Befestigen Sie den 
ersten Teil des elastischen Klettbandes leicht gespannt am Hauptteil. Führen Sie 
dann das Band um das Handgelenk und die u-förmige Verstärkung. Befestigen Sie 
dann das andere Band auf die gleiche Weise. Wenn das Band richtig angelegt ist, 
wird die Orthese eine leichte Unterstützung und Kompression über dem ulnaren Teil 
des Handgelenks garantieren. 

Abnahme · Öffnen Sie alle Klettbänder und entfernen Sie die Orthese. Wir 
empfehlen, den elastischen Haken am Halteband ebenfalls zu öffnen, um die 
erneute Anwendung zu erleichtern. Schließen Sie die Klettbänder, wenn die Orthese 
nicht benutzt wird. 

Materialzusammensetzung · Wenn Sie unter Allergien leiden, prüfen Sie die 
Materialzusammensetzung auf dem Etikett mit den Pflegehinweisen 

Pflegehinweise und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen, die Orthese 
einmal pro Woche zu waschen. Beachten Sie die Waschanleitung auf dem 
Pflegeetikett, schließen Sie alle Klettbänder und verwenden Sie einen 
Wäschebeutel. Überschreiten Sie nicht die empfohlene Höchsttemperatur, 
da sich das thermoplastische Material sonst verformen könnte. Patienten mit 
empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Durchblutung sollten regelmäßig auf 
Druckstellen achten. Patienten mit Allergien sollten sich vor der Anwendung über die 
Materialzusammensetzung auf dem Pflegeetikett informieren. 

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

 Français – instructions 
 Sangle TFCC Proxi®

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. Si vous vous êtes 
blessé(e), vous devriez consulter un médecin ou un thérapeute pour un plan de 
rééducation individuel. Si vous souffrez d'une mauvaise circulation, d'une sensibilité 
réduite ou de diabète, soyez attentif aux marques de pression ou aux gonflements 
locaux lorsque vous utilisez le produit. Si votre état s'aggrave lors de l'utilisation 
du produit, arrêtez l'utilisation et contactez un médecin. Si le produit a été ajusté 
par un professionnel de la santé comme un ergothérapeute, un physiothérapeute, 
un technicien orthopédiste ou un médecin, veuillez vous adresser à cette 
personne pour obtenir des conseils et des instructions supplémentaires. Suivez 
les instructions de lavage sur l'étiquette du produit. Si vous avez des allergies aux 
matériaux, vous pouvez trouver la composition du matériau sur l'étiquette. Pour plus 
d'informations, allez sur www.mediroyal.se

Indications · Le produit a été conçu pour fournir un soutien à l'articulation 
radio-ulnaire distale (URD) après des blessures au complexe fibrocartilagineux 
triangulaire (TFCC).

Contre-indications · Les patients présentant des problèmes circulatoires ou des 
œdèmes ne doivent pas utiliser ce produit, sauf sur les conseils d'un thérapeute ou 
d'un médecin.

Pré-application · Pour la choisir la bonne taille, mesurez la circonférence autour du 
poignet. Utilisez le tableau des tailles pour déterminer la taille appropriée.

Ajustement · La sangle pour poignet a un renfort thermoplastique en forme de U 
pour fournir un support sur l'articulation URD et le TFCC. Le renfort en forme de U 
est relié à deux sangles dynamiques qui peuvent améliorer la stabilité. La forme 
de l'armature thermoplastique peut être ajustée à la main si plus de contrôle ou de 
soutien est nécessaire. Il suffit de plier le thermoplastique pour plus de soutien et un 
ajustement plus serré.

Application · Défaites toutes les sangles Velcro. Appliquez les sangles dynamiques 
afin qu'il n'y ait pas de tension sur la partie élastique du Velcro, voir l'image. De 
cette façon, l'application sera plus facile et le soutien plus efficace. Commencez 
par appliquer les parties Velcro à crochets du corps principal de la sangle autour du 
poignet. Le soutien doit être serré mais pas inconfortable. Défaites l'une des sangles 
dynamiques et mettez la main en position neutre. Attachez la première partie 
élastique à crochets sur le corps principal avec un peu de tension. Passez ensuite la 
sangle autour du poignet et du renfort en forme de U. Puis attachez l'autre sangle de 
la même manière. Lorsque la sangle est correctement appliquée, elle doit fournir un 
léger soutien et une légère compression sur la partie ulnaire du poignet.

Enlèvement · Défaites toutes les sangles Velcro et retirez l'orthèse. Nous suggérons 
également de défaire la partie élastique à crochets sur la sangle dynamique afin 
de faciliter la réapplication. Fermez les sangles Velcro lorsque l'orthèse n'est pas 
utilisée.

Composition · Si vous souffrez d'allergies, consultez l'étiquette d'entretien pour 
connaître la composition des matériaux.

Instructions et précautions d’entretien · Nous recommandons que l’orthèse 
soit lavée une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage sur l’étiquette 
d'entretien, attachez toutes les sangles et utilisez un sac à linge. Ne dépassez pas la 
température maximale recommandée car le thermoplastique pourrait être déformé. 
Les patients souffrant de diabète, avec des problèmes circulatoires ou une peau 
sensible, doivent vérifier fréquemment la présence de marques de pression. Les 
patients avec des allergies devraient vérifier la composition sur l’étiquette d'entretien 
du produit. 

Pour plus d'informations, consultez www.mediroyal.se

 Nederlands – Instructies 
 Proxi® TFCC-riem

Algemene informatie · Lees de instructies zorgvuldig door. Vraag in geval van 
letsel een arts of therapeut om een individueel revalidatieplan. Wees in geval van 
bloedsomloopklachten, een verminderde gevoeligheid of diabetes gedurende het 
gebruik van het product alert op drukplekken of lokale zwelling. Indien uw conditie 
tijdens het gebruik verslechtert, staak dan het gebruik van het product en neem 
contact op met een arts. Als het product is aangemeten door een (para)medische 
professional, zoals een ergotherapeut, een fysiotherapeut, een orthopedisch 
technicus of een arts, vraagt u hun om advies en verdere instructies. Houd u aan de 
wasinstructies op het label. Kijk voor meer informatie op www.mediroyal.se.

Indicaties · Het product is ontworpen om ondersteuning te bieden aan het distale 
radio-ulnaire gewricht (DRUJ) na letsels aan het TFCC (Triangular Fibro Cartilage 
Complex). 

Contra-indicaties · Patiënten met problemen met de bloedsomloop of oedeem 
mogen dit product niet gebruiken tenzij op advies van een therapeut of arts. 

Voorafgaand aan het aanbrengen · Om de juiste maat te kiezen meet de omtrek 
van de pols. Gebruik de maattabel om de juiste maat te selecteren.

Aanpassing · De polsriem heeft een U-vormige thermoplastische versterking om 
ondersteuning te bieden over de DRUJ en de TFCC. De U-vormige versteviging 
is verbonden met twee dynamische riemen die de stabiliteit kunnen vergroten. De 
vorm van de thermoplastische versterking kan met de hand worden aangepast als 
er meer controle of ondersteuning nodig is. Buig gewoon de thermoplast voor meer 
ondersteuning en een strakkere pasvorm. 

Aanbrengen · Open alle haakriemen. Breng de dynamische riemen aan, zodat 
er geen spanning op het elastische haakgedeelte is. Zie foto. Op deze manier 
wordt het aanbrengen eenvoudiger en de ondersteuning effectiever. Begin met 
het aanbrengen van de belangrijkste gedeelten van de haakriem om de pols. De 
ondersteuning moet strak maar mag niet oncomfortabel zijn. Open een van de 
dynamische riemen en plaats de hand er neutraal in. Bevestig het eerste deel van 
de elastische haak met een beetje spanning aan het hoofdgedeelte. Wikkel de riem 
vervolgens om de pols en de U-vormige versterking. Bevestig dan de andere riem 
op dezelfde manier. Wanneer de riem correct is aangebracht, moet deze een lichte 
ondersteuning en compressie bieden over het ulnaire gedeelte van de pols. 

Verwijdering · Open alle haakriemen en verwijder de orthese. We bevelen aan 
om ook de elastische haak op de dynamische riem te openen om het opnieuw 
aanbrengen te vergemakkelijken. Sluit de haakriemen, wanneer de orthese niet 
gebruik wordt. 

Materiaalinhoud · Als u last hebt van allergieën, kijk dan op het wasetiket voor de 
materiaalsamenstelling. 

Onderhoudsinstructies en voorzorgsmaatregelen · We raden aan om 
het verband één keer per week te wassen. Volg de wasinstructies op het 
wasetiket, sluit alle riemen en gebruik een waszak. Overschrijd de maximale 
temperatuuraanbeveling niet, omdat de thermoplast kan vervormen. Patiënten 
met een gevoelige huid, diabetes of een slechte bloedsomloop moeten regelmatig 
controleren op drukplekken. Patiënten met allergieën moeten vóór het gebruik de 
inhoud van het materiaal op het wasetiket controleren. 

Ga voor meer informatie naar www.mediroyal.se
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 Italiano – Istruzioni 
 Fascia Proxi® per TFCC

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. In caso di infortunio, 
consultare un medico o un terapista per un piano di riabilitazione individuale. In 
caso di cattiva circolazione, ridotta sensibilità o diabete, prestare attenzione ai 
segni di pressione o al gonfiore locale, quando si utilizza il prodotto. Se le condizioni 
peggiorano quando si utilizza il prodotto, interromperne l'utilizzo e contattare un 
medico. Se il prodotto è stato applicato da un medico professionista qualificato 
come terapista occupazionale, fisioterapista, tecnico ortopedico o medico, fare a lui 
riferimento per consigli e ulteriori istruzioni. Seguire le istruzioni di lavaggio riportate 
sull'etichetta del prodotto. In caso di allergia a specifici materiali, verificare la 
composizione del materiale riportata sull'etichetta. Per ulteriori informazioni, visitare 
www.mediroyal.se

Indicazioni · Il prodotto è stato progettato per sostenere l'articolazione radio-ulnare 
distale (DRUJ), a seguito di lesioni del complesso triangolare fibrocartilagineo 
(TFCC). 

Controindicazioni · In caso di pazienti affetti da problemi circolatori o edema, non 
utilizzare il presente prodotto, se non sotto indicazione di un terapista o un medico. 

Preapplicazione · Per individuare la taglia giusta, misurare la circonferenza del 
polso. Per individuare la taglia giusta, utilizzare la tabella delle misure

Regolazione · La polsiera è dotata di un rinforzo termoplastico a forma di U per 
sostenere la DRUJ e il TFCC. Il rinforzo a U è collegato a due fasce dinamiche 
che ne aumentano la stabilità. È possibile regolare manualmente la forma del 
rinforzo termoplastico, qualora fosse necessario ulteriore controllo o sostegno. Per 
un maggiore sostegno o una più salda aderenza, è sufficiente flettere il materiale 
termoplastico. 

Applicazione · Aprire tutte le fasce di aggancio. Applicare le fasce dinamiche senza 
creare tensione sulla parte di aggancio elastica, come indicato nell'immagine. In 
questo modo, l'applicazione sarà più semplice e il sostegno più efficace. Applicare 
le parti di aggancio del corpo principale della fascia intorno al polso. Il sostegno 
deve essere stretto, ma non fastidioso. Quindi, aprire una delle fasce dinamiche 
e posizionare la mano normalmente. Fissare la prima parte del gancio elastico al 
corpo principale, applicando una leggera tensione. Quindi, far passare la fascia 
intorno al polso e al rinforzo a U. Successivamente, fissare l'altra fascia nello stesso 
modo. In caso di corretta applicazione della fascia, saranno percepiti un lieve 
sostegno e una compressione sulla parte ulnare del polso. 

Rimozione · Aprire tutte le fasce di aggancio, quindi rimuovere l'ortesi. Per facilitarne 
la riapplicazione, si consiglia di aprire anche il gancio elastico della fascia dinamica. 
In caso di inutilizzo dell'ortesi, chiudere le fasce di aggancio. 

Composizione del materiale · In caso di soggetti allergici, leggere l'etichetta per 
verificare la composizione del materiale. 

Istruzioni e precauzioni di conservazione · Si consiglia di lavare il tutore una volta a 
settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio riportate sull'etichetta, quindi chiudere tutte 
le fasce e riporre il tutore in una sacca portabiancheria. Per evitare la deformazione 
del materiale termoplastico, non superare la temperatura massima consigliata. In caso 
di pazienti affetti da sensibilità cutanea, diabete o cattiva circolazione, controllare 
frequentemente la presenza di segni di pressione. In caso di soggetti allergici, leggere 
l'etichetta per verificare la composizione del materiale prima dell'uso.  
Per maggiori informazioni consultare il sito www.mediroyal.se

 Español – Instrucciones 
 Correa Proxi® per TFCC

Información General · Lea las instrucciones cuidadosamente. Si tiene lesiones, 
consulte un médico o terapeuta para obtener un plan de rehabilitación individual. Si 
tiene problemas circulatorios, sensibilidad reducida o diabetes, observe siempre si 
hay marcas de presión o hinchazón en el área al usar el producto. Si su condición 
empeora durante el uso del producto, deje de usarlo y consulte a un médico. Si el 
producto ha sido instalado por un profesional médico capacitado, como un terapeuta 
ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico, consúltelos para 
obtener consejos e instrucciones adicionales. Siga las instrucciones de lavado de 
la etiqueta del producto. Si sufre de alergias, puede encontrar la composición del 
material en la etiqueta. Para más información, visite www.mediroyal.se

Indicaciones · Este producto ha sido diseñado para proporcionar soporte a 
la Articulación Radiocubital Distal (ARD) después de lesiones del Complejo 
Fibrocartílago Triangular (FCT). 

Contraindicaciones · Los pacientes con problemas circulatorios o de edema no 
deben usar este producto a menos que lo indique un terapeuta o un médico. 

Antes de aplicar · Para seleccionar el tamaño adecuado, mida el perímetro de la 
muñeca. Use la tabla de medidas para determinar la talla correcta.

Ajuste · La correa de la muñeca tiene un refuerzo termoplástico en forma de 
U para proporcionar soporte sobre el ARD y el FCT. El refuerzo en forma de U 
está conectado a dos correas dinámicas para mejorar la estabilidad. La forma 
del refuerzo termoplástico se puede ajustar a mano, si se necesita más control o 
soporte. Simplemente doble el termoplástico para obtener más soporte y un mejor 
ajuste. 

Aplicación · Abra todas las correas Velcro. Aplique las correas dinámicas de 
manera que no haya tensión en la parte elástica de gancho, ver la imagen. De esta 
manera, será más fácil aplicar y el soporte será más efectivo. Comience aplicando 
las partes del gancho del cuerpo principal de la correa alrededor de la muñeca. El 
soporte debe ser apretado pero no incómodo. Abra una de las correas dinámicas 
y coloque la mano en posición neutra. Fije la primera parte del gancho elástico al 
cuerpo principal haciendo un poco de tensión. Luego, pase la correa alrededor de 
la muñeca y el refuerzo en forma de U. A continuación, coloque la otra correa de 
la misma manera. Si la correa se aplica correctamente, ésta debe proporcionar un 
ligero soporte y compresión sobre la parte cubital de la muñeca. 

Quitarse la ortesis · Abra todas las correas y retire la órtesis. Sugerimos abrir 
también el velcro elástico de la correa dinámica para facilitar la reaplicación. Cierre 
las correas de velcro cuando la férula no esté en uso. 

Composición · Si sufre de alergias, consulte la etiqueta de mantenimiento para 
conocer la composición del material. 

Precauciones e instrucciones de cuidado · Recomendamos lavar la órtesis una 
vez por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta, cierre todas las 
correas y use una bolsa de malla para lavar. No exceda la temperatura máxima 
recomendada de, ya que el termoplástico podría deformarse. Los pacientes que 
tienen piel sensible o sufren de diabetes o mala circulación deben ser observados 
frecuentemente por si hay marcas de presión. Los pacientes que sufren de alergias 
deben revisar la composición en la etiqueta. 

Para más información, consulte www.mediroyal.se

 Português – Instruções 
 Presilha Proxi® TFCC

Informações gerais · Leia estas instruções cuidadosamente. Se tiver uma lesão, 
deverá consultar um médico ou terapeuta para um plano individual de reabilitação. 
Se sofrer de má circulação, sensibilidade reduzida, ou diabetes, fique atento a 
quaisquer marcas de pressão ou inchaço local quando utilizar o produto. Se o seu 
estado se agravar ao utilizar o produto, pare de o utilizar e contacte um médico. Se 
o produto tiver sido aplicado por um profissional com formação médica, tal como um 
ergoterapeuta, fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico, consulte-os para 
aconselhamento e instruções adicionais. Siga as instruções de lavagem na etiqueta 
do produto. Se tiver alergias a alguns materiais, pode encontrar a composição do 
material no rótulo. Para mais informações consulte www.mediroyal.se

Indicações · O produto foi concebido para fornecer apoio à Articulação Ulnar Radial 
Distal (DRUJ) após lesões no Complexo da Fribrocartilagem Triangular (TFCC). 

Contra indicações · Os pacientes com problemas circulatórios ou de edema não 
devem utilizar este produto a menos que sejam aconselhados por um terapeuta ou 
médico. 

Pré aplicação · Para selecionar o tamanho certo, faça a medição circunferencial ao 
redor do pulso. Utilize a tabela de medição para selecionar o tamanho certo.

Ajuste · A presilha do pulso tem um reforço termoplástico em forma de U para 
proporcionar apoio sobre a DRUJ e a TFCC. O reforço em forma de U está ligado a 
duas presilhas dinâmicas que podem aumentar a estabilidade. A forma do reforço 
termoplástico pode ser ajustada manualmente se for necessário mais controlo 
ou apoio. Basta dobrar o termoplástico para obter mais apoio e um ajuste mais 
apertado. 

Aplicação · Abrir todas as presilhas do gancho. Aplicar as presilhas dinâmicas 
para que não haja tensão na parte elástica do gancho, ver a imagem. Desta forma, 
a aplicação será mais fácil e o apoio mais eficaz. Comece por aplicar as partes 
principais do gancho da presilha à volta do pulso. O apoio deve ficar apertado 
mas não desconfortável. Abra uma das presilhas dinâmicas e posicione a mão 
em descanso. Fixe a primeira parte do gancho elástico ao corpo principal com um 
pouco de tensão. Em seguida, passe a presilha à volta do pulso e o reforço em 
forma de U. Depois prenda a outra presilha da mesma forma. Quando a presilha 
estiver corretamente aplicada, deve proporcionar um ligeiro apoio e compressão 
sobre a parte ulnar do pulso. 

Remoção · Abra todas as presilhas do gancho e retire a órtese. Sugerimos que abra 
também o gancho elástico na presilha dinâmica, de modo a facilitar a reaplicação. 
Feche a presilha do gancho quando não estiver a utilizar a órtese. 

Conteúdo · Se sofrer de alergias, verifique a etiqueta de cuidados para obter 
informação sobre a composição do material. 

Instruções de manutenção e precauções · Recomendamos que o imobilizador 
seja lavado uma vez por semana. Siga as instruções de lavagem na etiqueta, 
feche todas as presilhas e use o saco de roupa. Não exceder a recomendação 
de temperatura máxima, uma vez que o termoplástico pode ficar deformado. 
Pacientes com pele sensível, diabetes ou má circulação devem ser observados 
com frequência para identificar marcas de pressão. Pacientes com alergias devem 
verificar a composição do conteúdo na etiqueta, antes da utilização. 

Para mais informações consulte www.mediroyal.se

 Lietuvos – Instrukcijos 
 „Proxi® TFCC Strap“ juosta

Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukciją. Jei patyrėte traumą, 
turite kreiptis į gydytoją arba terapeutą dėl individualaus reabilitacijos plano. Jei 
jūsų kraujotaka prasta, sumažėjęs jautrumas arba sergate diabetu, naudodami 
gaminį stebėkite, ar nėra spaudimo žymių arba vietinio patinimo. Jei naudojant 
gaminį jūsų būklė pablogėtų, nebenaudokite jo ir kreipkitės į gydytoją. Jei gaminį 
pritaikė kvalifikuotas medicinos specialistas, pvz., ergoterapeutas, fizioterapeutas, 
ortopedijos technikas arba gydytojas, patarimo ir daugiau instrukcijų kreipkitės 
į juos. Laikykitės skalbimo instrukcijų, pateiktų gaminio etiketėje. Jei esate 
alergiški tam tikroms medžiagoms, etiketėje galite rasti medžiagų sudėtį. Daugiau 
informacijos rasite apsilankę www.mediroyal.se

Indikacijos · Gaminys sukurtas sudaryti apatinio stipinkaulinio alkūnkaulio sąnario 
(DRUJ) atramai, patyrus trikampės skaidulinės kremzlės komplekso (TFCC) sužeidimų. 

Kontraindikacijos · Turintys kraujotakos problemų ar edemų pacientai neturėtų 
naudoti šio gaminio, nebent tai aiškiai rekomenduoja terapeutas ar gydytojas. 

Prieš uždedant · Norėdami pasirinkti tinkamą dydį, išmatuokite riešo apimtį. 
Matmenų lentelėje pasirinkite tinkamą didį.

Koregavimas · Riešo dirželis sutvirtintas su „U“ formos temoplastiku, kad prilaikytų 
stipinkaulinio alkūnkaulio sąnarį ir trikampės skaidulinės kremzlės kompleksą. „U“ 
formos sutvirtinimas sujungtas su dviem dinaminiais dirželiais, padedančias įtaisui 
stabiliau laikytis. Termoplastinio sutvirtinimo formą galima koreguoti rankomis, jei 
reikia geriau pritaikyti įtaisą ir prilaikyti sąnarį. Tiesiog išgaubkite termoplastiką, kad 
jis geriau prilaikyti ir priglustų. 

Uždėjimas · Atsekite visus užkabinamus dirželius. Užvyniokite dinaminius dirželius, 
neįtempdami elastinės užkabinamos dalies, žr. paveikslėlį. Taip lengviau uždėsite, 
o atrama bus veiksmingesnė. Pirmiausia apvyniokite apie riešą pagrindines 
gaminio dirželio užkabinamas dalis. Jis turi gerai ir glaudžiai prilaikyti, bet nekelti 
diskomforto. Atsekite vieną dinaminį dirželį ir laikykite ranką neutralioje padėtyje. 
Truputį įtempdami užsekite pirmą elastinio užsegimo dalį ant pagrindinės dalies. 
Apvyniokite dirželį apie riešą ir „U“ formos sutvirtinimą. Tada tokiu pat būdu 
pritvirtinkite kitą dirželį. Kai dirželis teisingai užvyniojamas, jis turi truputį prilaikyti ir 
lengvai suspausti riešo alkūnkaulio dalį. 

Nuėmimas · Atsekite visus užkabinamus dirželius ir nuimkite korekcijos įtaisą. 
Rekomenduojame taip pat atsegti elastinį dinaminio dirželio užsegimą, kad 
galėtumėte lengviau vėl užsidėti. Kai korekcijos įtaiso nenaudosite, užsekite 
užsegamus dirželius. 

Medžiagos sudėtis · Jei sergate alergijomis, perskaitykite priežiūros etiketę, kurioje 
nurodyta medžiagos sudėtis. 

Priežiūros instrukcijos ir atsargumo priemonės · Rekomenduojame sąvaržą 
plauti kartą per savaitę. Laikykitės nurodytų priežiūros etiketėje plovimo instrukcijų, 
užsekite visus dirželius ir įdėkite į skalbinių maišelį. Neviršykite didžiausios 
rekomenduojamos temperatūros, nes termoplastikas gali deformuotis. Pacientai, 
kurių oda jautri, kurie serga diabetu ar kurių kraujotaka prasta, turėtų dažnai tikrinti, 
ar neatsirado įspaudimo žymių. Sergantys alergijomis pacientai prieš naudodami 
turėtų patikrinti sudėtį, nurodytą priežiūros etiketėje.  

Daugiau informacijos ieškokite svetainėje www.mediroyal.se 

 Latvijas – Instrukcija 
 Proxi® TFCC

Vispārīgā informācija · Uzmanīgi izlasiet instrukciju. Ja jums ir trauma, jums 
jākonsultējas ar ārstu vai fizioterapeitu par individuālu rehabilitācijas plānu. Ja jūs 
sirgstat ar vāju asinsriti, samazinātu jutību vai diabētu, izstrādājuma lietošanas laikā 
pavērojiet, vai nav nospiedumu vai vietēja pietūkuma. Ja jūsu stāvoklis pasliktinās, 
kad izstrādājums tiek lietots, pārtrauciet lietošanu un sazinieties ar ārstu. Ja 
izstrādājumu ir pielāgojis apmācīts profesionāls mediķis, piemēram, ergoterapeits, 
fizioterapeits, tehniķis ortopēds vai ārsts, sazinieties ar viņiem, lai saņemtu padomu 
un papildu instrukcijas. Sekojiet mazgāšanas norādījumiem uz izstrādājuma 
etiķetes. Ja jums ir alerģija pret kādiem materiāliem, sastāvu jūs varat atrast uz 
etiķetes. Papildu informācijai apmeklējiet www.mediroyal.se

Indikācijas · Produkts ir izstrādāts, lai nodrošinātu atbalstu distālajai radiālajai 
elkoņa locītavai (DRUJ) pēc traumām un trīsstūra fibroskrimšļu kompleksam (TFCC). 

Kontrindikācijas · Pacientiem ar cirkulācijas problēmām vai tūsku nevajadzētu lietot 
šo produktu, ja to nav ieteicis fizioterapeits vai ārsts. 

Sagatavošana uzvilkšanai · Lai izvēlētos pareizo izmēru, nomēriet plaukstas 
locītavas apkārtmēru. Izmantojiet mērījumu diagrammu, lai izvēlētos pareizo izmēru. 

Regulēšana · Plaukstas locītavas siksnai ir U veida termoplastiskas plastmasas 
armējums, lai nodrošinātu balstu virs DRUJ un TFCC. U veida armējums ir savienots 
ar divām dinamiskajām siksnām, kas ļauj uzlabot stabilitāti. Termoplastiskā armējuma 
formu var regulēt ar roku, ja ir vajadzīga lielāka kontrole vai balstīšana. Vienkārši 
salociet termoplastisko plastmasu, lai balsts būtu lielāks un piegultu ciešāk. 

Uzvilkšana · Atāķējiet visas siksnas ar āķiem. Uzlieciet dinamiskās siksnas tā, lai 
elastīgajā āķa daļā nebūtu nospriegojuma – skatīt attēlu. Šādā veidā būs vieglāk 
uzvilkt, un balsts būs efektīvāks. Sāciet ar siksnas galvenā korpusa āķa daļu 
aplikšanu ap plaukstas locītavu. Balstam jābūt ciešam, bet tas nedrīkst sagādāt 
neērtības. Attaisiet vienu no dinamiskajām siksnām un nolieciet roku neitrālā 
stāvoklī. Piestipriniet elastīgā āķa pirmo daļu pie galvenā korpusa ar nelielu 
nospriegumu. Tad apvelciet siksnu ap plaukstas locītavu un U veida armējumu. 
Pēc tam tādā pašā veidā piestipriniet otro siksnu. Kad siksna ir uzvilkta pareizi, tai 
jānodrošina viegls balsts un kompresija virs plaukstas locītavas elkoņa daļas. 

Noņemšana · Atāķējiet visas siksnas ar āķiem un noņemiet ortozi. Mēs ieteiktu 
atāķēt arī elastīgo āķi uz dinamiskās siksnas, lai atvieglotu atkārtotu uzvilkšanu. 
Aizdariet siksnas ar āķiem, kad ortoze netiek lietota. 

Materiāla sastāvs · Ja Jums ir alerģija, pārbaudiet materiāla sastāvu uz kopšanas 
etiķetes. 

Kopšanas norādījumi un piesardzības pasākumi · Ieteicam mazgāt šo bandāžu 
vienreiz nedēļā. Sekojiet mazgāšanas norādījumiem uz kopšanas etiķetes, aizdariet 
visas siksnas un izmantojiet veļas mazgāšanas maisu. Nepārsniedziet maksimālo 
ieteicamo temperatūru, jo termoplastiskā plastmasa var deformēties. Pacientiem 
ar jutīgu ādu, diabētu vai vāju asinsriti bieži jāpārbauda, vai nav iespiedumu. 
Pacientiem ar alerģiju pirms lietošanas jāpārbauda materiāla sastāvs uz kopšanas 
etiķetes. 

Vairāk informācijas šeit: www.mediroyal.se

 Polski – Instrukcje 
 Opaska kompleksu chrząstki trójkątnej Proxi® TFCC

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje. W przypadku urazu, 
należy skonsultować się z lekarzem lub terapeutą w celu ustalenia indywidualnego 
planu rehabilitacji. Pacjenci ze słabym krążeniem, ograniczonym czuciem lub 
cukrzycą, powinni podczas stosowania produktu zwracać uwagę na ślady ucisku 
lub miejscowe obrzęki. W razie pogorszenia stanu podczas używania produktu, 
należy przerwać jego stosowanie i skontaktować się z lekarzem. Jeśli produkt został 
dopasowany przez specjalistę, takiego jak terapeuta zajęciowy, fizykoterapeuta, 
technik ortopedyczny lub lekarz medycyny, należy zwrócić się do nich po poradę 
i dalsze instrukcje. Postępuj zgodnie z instrukcją prania podaną na etykiecie 
produktu. W przypadku alergii na materiały, sprawdź skład materiału na metce. 
Więcej informacji na www.mediroyal.se.

Wskazania · Produkt ma za zadanie zapewniać wsparcie dla stawu promieniowo-
łokciowego dalszego (DRUJ) po urazach kompleksu chrząstki trójkątnej (TFCC).

Przeciwwskazania · Pacjenci z problemami krążeniowymi lub obrzękami nie powinni 
używać tego produktu, chyba że zostanie to zalecone przez terapeutę lub lekarza. 

Przed założeniem · Aby wybrać odpowiedni rozmiar, należy zmierzyć obwód wokół 
nadgarstka. Aby wybrać właściwy rozmiar, skorzystaj z tabeli wymiarów

Dopasowanie · Opaska nadgarstkowa ma termoplastyczne wzmocnienie w 
kształcie litery U, które zapewnia wsparcie dla stawu promieniowo-łokciowego 
dalszego  (DRUJ) i kompleksu chrząstki trójkątnej (TFCC). Wzmocnienie w kształcie 
litery U jest połączone z dwoma elastycznymi taśmami, które zwiększają stabilność. 
Kształt wzmocnienia termoplastycznego można regulować ręcznie, jeśli potrzebna 
jest większa kontrola lub wsparcie. Wystarczy zgiąć termoplastyczne wzmocnienie, 
aby uzyskać lepsze wsparcie i ściślejsze dopasowanie.

Zakładanie · Otwórz wszystkie taśmy z zaczepami. Załóż taśmy elastyczne w taki 
sposób, aby elastyczna część zaczepowa nie była napięta (patrz rysunek). W ten 
sposób zakładanie będzie łatwiejsza, a wsparcie bardziej skuteczne. Zacznij od 
założenia głównej części ortezy z taśmami z zaczepami wokół nadgarstka. Powinna 
dać uczucie ciasnego podparcia, ale nie powodować dyskomfortu. Otwórz jedną 
z taśm elastycznych i ułóż rękę w pozycji neutralnej. Przymocuj pierwszą część 
elastycznego zaczepu do korpusu ortezy z lekkim napięciem. Następnie przełóż 
taśmę wokół nadgarstka i wzmocnienia w kształcie litery U. W ten sam sposób 
zamocuj drugą taśmę. Prawidłowo założona taśma powinna lekko podtrzymywać 
i uciskać łokciową część nadgarstka. Odepnij wszystkie taśmy i zdejmij ortezę. 
Aby ułatwić ponowne zakładanie, zalecamy odpięcie elastycznego zaczepu taśmy 
dynamicznej. Zapnij taśmy z zaczepami na czas przechowywania ortezy.

Zdejmowanie · Otwórz wszystkie taśmy z zaczepami i zdejmij ortezę. Aby ułatwić 
ponowne zakładanie, zalecamy również rozpięcie elastycznego zaczepu na taśmie 
dynamicznej. Na czas przechowywania zapnij wszystkie zaczepy.

Skład materiałowy · W przypadku alergii, sprawdź skład materiałowy na metce.

Konserwacja i środki ostrożności · Zalecamy pranie ortezy raz w tygodniu. Należy 
postępować zgodnie z instrukcją prania zamieszczoną na metce, zapiąć wszystkie 
taśmy i użyć worka do prania. Nie należy przekraczać zalecanej temperatury, 
ponieważ tworzywo termoplastyczne może ulec odkształceniu. Pacjenci z wrażliwą 
skórą, cukrzycą lub słabym krążeniem powinni często sprawdzać, czy nie mają 
śladów po ucisku. Pacjenci z alergiami powinni przed użyciem sprawdzić skład 
materiałowy na metce. 

Więcej informacji na www.mediroyal.se 

 Český – Instrukce 
 Řemínek Proxi® TFCC

Všeobecné informace · Přečtěte si pečlivě pokyny. V případě zranění byste měli 
se svým lékařem nebo terapeutem dohodnout plán rehabilitace. Trpíte-li poruchami 
krevního oběhu, sníženou citlivostí nebo diabetem, dávejte při používání výrobku 
pozor na známky otlačení nebo místní otoky. Jestliže se váš stav při používání 
výrobku zhorší, přestaňte jej používat a vyhledejte lékaře. Jestliže vám výrobek 
nasadil zdravotnický profesionál, například závodní terapeut, fyzioterapeut, 
ortopedický technik nebo lékař, obraťte se se žádostmi o rady a další informace na 
ně. Dodržujte pokyny pro praní na štítku výrobku. Trpíte-li alergií, materiály, z nichž 
se výrobek skládá, najdete na štítku. Více informací najdete na www.mediroyal.se

Indikace · Výrobek byl vyvinut k poskytnutí opory pro distální radioulnární kloub 
(DRUJ) po zranění triangulárního fibrokartilaginosního komplexu (TFCC). 

Kontraindikace · Pacienti s oběhovými problémy nebo otoky nesmí tento výrobek 
použít bez doporučení terapeuta nebo lékaře. 

Před nasazením · Pro výběr správné velikosti změřte obvod kolem zápěstí. S 
použitím rozměrové tabulky vyberte správnou velikost.

Nastavení · Zápěstní řemínek má termoplastickou výztuhu ve tvaru U, která 
poskytuje oporu přes DRUJ a TFCC. Výztuha ve tvaru U je připojena ke dvěma 
dynamickým řemínkům, které mohou zlepšit stabilitu. Je-li zapotřebí lepší kontrola 
nebo opora, je možné ručně upravit tvar termoplastické výztuhy. Jednoduše ohněte 
termoplast tak, abyste získali lepší oporu a pevnější uchycení. 

Nasazení · Rozepněte všechny suché zipy. Uchyťte dynamické řemínky tak, aby 
neexistoval žádný tah v elastické části, viz obrázek. Tímto způsobem dosáhnete 
snazšího nasazení a účinnější opory. Začněte ovinutím hlavních částí řemínku okolo 
zápěstí. Opora musí být pevná, ale ne nekomfortní. Rozepněte jeden z dynamických 
řemínků a umístěte ruku do neutrální polohy. S lehkým tahem upevněte první část 
elastického háčku na hlavní tělo. Pak omotejte řemínek kolem zápěstí a výztuhy 
ve tvaru U. Potom upevněte stejným způsobem druhý řemínek. Když je řemínek 
správně upnutý, musí poskytovat lehkou oporu a kompresi ulnární části zápěstí. 

Sejmutí · Rozepněte všechny suché zipy a odstraňte ortézu. Doporučujeme 
rozepnout také elastický háček na dynamickém řemínku, abyste si usnadnili 
opětovné nasazení. Když ortézu nepoužíváte, zapněte suché zipy. 

Materiálové složení · Pokud trpíte alergiemi, zkontrolujte materiálové složení na 
etiketě. 

Pokyny pro údržbu a upozornění · Doporučujeme ortézu jednou týdně vyprat. 
Dodržujte pokyny pro praní na etiketě, zapněte všechny řemínky a používejte prací 
vak. Nepřekračujte maximální doporučenou teplotu, protože by se mohl deformovat 
termoplast. Pacienty s citlivou kůží, diabetem nebo oběhovými poruchami je nutno 
často kontrolovat s ohledem na otlaky. Pacienti s alergiemi si musí před použitím 
překontrolovat složení materiálu na etiketě. 

Další informace najdete na www.mediroyal.se

 Slovenski – Navodila 
 Trak Proxi® TFCC

Splošne informacije · Pozorno preberite navodila. Če ste poškodovani, se za 
individualni načrt rehabilitacije posvetujte z zdravnikom ali terapevtom. Če imate 
slabo cirkulacijo, zmanjšano občutljivost ali sladkorno bolezen, pri uporabi izdelka 
bodite pozorni na sledi pritiska ali lokalno oteklino. Če se vaše stanje med uporabo 
izdelka poslabša, prenehajte z uporabo in se obrnite na zdravnika. Če je izdelek 
namestil medicinsko usposobljen strokovnjak, kot je delovni terapevt, fizioterapevt, 
ortopedski tehnik ali zdravnik, se obrnite nanje za nasvet in nadaljnja navodila. 
Upoštevajte navodila za pranje na nalepki izdelka. Če imate alergijo na kakšen 
material, lahko na etiketi najdete sestavo materialov. Za dodatne informacije obiščite 
www.mediroyal.se

Indikacije · Izdelek je bil zasnovan tako, da zagotavlja oporo distalnemu radialnemu 
ulnarnemu sklepu (DRUJ) po poškodbah trikotnega fibro-hrustančnega kompleksa 
(TFCC). 

Kontraindikacije · Bolniki s težavami s krvnim obtokom ali edemom ne smejo 
uporabljati tega zdravila, razen če vam to svetuje terapevt ali zdravnik. 

Predhodna namestitev · Za izbiro prave velikosti izmerite obseg okoli zapestja. Za 
izbiro pravilne velikosti uporabite merilno tabelo.

Prilagajanje · Zapestni trak ima termoplastično ojačitev v obliki črke U, ki 
zagotavlja podporo za DRUJ in TFCC. Ojačitev v obliki črke U je povezana z dvema 
dinamičnima trakovoma, ki lahko izboljšata stabilnost. Obliko termoplastične ojačitve 
lahko ročno nastavite, če potrebujete več nadzora ali podpore. Preprosto upognite 
termoplastiko za več podpore in tesnejšo prileganje. 

Namestitev · Odprite vse trakove s kavljem. Namestite dinamične trakove, da ne 
bo napetosti na delu elastičnega kavlja; glejte sliko. Na ta način bo nameščanje 
lažje in opora učinkovitejša. Najprej namestite dele traku z glavnim kavljem okoli 
zapestja. Opora mora biti tesna, vendar ne neprijetna. Odprite enega od dinamičnih 
trakov in roko postavite v nevtralni položaj. Prvi del elastičnega kavlja nekoliko 
napetega pritrdite na glavni del. Nato trak napeljite okoli zapestja in ojačitve v obliki 
črke U. Nato na enak način pritrdite drugi trak. Ko je trak pravilno nameščen, mora 
zagotavljati rahlo oporo in stisniti ulnarni del zapestja. 

Odstranjevanje · Odpnite vse trakove s kavljem in odstranite ortozo. Predlagamo, 
da odprete tudi elastični kavelj na dinamičnem traku, da olajšate ponovno 
namestitev. Ko ortoze ne uporabljate, zapnite vse trakove s kavljem. 

Sestavine materiala · Če imate alergije, preverite nalepko za nego za sestavo 
materiala. 

Navodila za nego in previdnostni ukrepi · Opornico je priporočljivo prati enkrat na 
teden. Upoštevajte navodila za pranje na etiketi za vzdrževanje, zapnite vse trakove 
in uporabite vrečko za perilo. Ne prekoračite priporočene najvišje temperature 
priporočila, saj se termoplastični del lahko deformira. Pri bolnikih z občutljivo kožo, 
sladkorno boleznijo ali slabo prekrvavitvijo je treba pogosto preverjati, ali na koži ni 
sledi pritiska. Bolniki z alergijami morajo pred uporabo preveriti sestavine materiala 
na etiketi za vzdrževanje. 

Za več informacij obiščite spletno mesto www.mediroyal.se.

 Română – Instrucțiuni 
 Chingă Proxi® pentru TFCC

Informații generale · Citiți cu atenție instrucțiunile. Dacă aveți o leziune, trebuie 
să consultați un medic sau un terapeut pentru un plan individual de reabilitare. 
Dacă suferiți de circulație proastă, sensibilitate redusă sau diabet, fiți atenți la 
semnele cauzate de compresie sau umflarea locală atunci când utilizați produsul. 
Dacă starea dumneavoastră se agravează atunci când utilizați produsul, întrerupeți 
utilizarea și contactați medicul. Dacă produsul a fost fixat de un profesionist instruit 
din domeniul sănătății, precum terapeutul ocupațional, terapeutul fizic, tehnicianul 
ortoped sau un medic, îi puteți consulta pentru sfaturi și instrucțiuni suplimentare. 
Urmați instrucțiunile de spălare de pe eticheta produsului. Dacă aveți alergii la 
diferite materiale, verificați compoziția materialului pe etichetă. Pentru mai multe 
informații, vizitați www.mediroyal.se.

Indicații · Produsul a fost conceput pentru a oferi susținere pentru articulația radio-
ulnară distală (DRUJ) după leziuni ale complexului fibrocartilaginos triunghiular 
(TFCC). 

Contraindicații · Pacienții cu probleme circulatorii sau edem nu vor utiliza acest 
dispozitiv decât la recomandarea unui fizioterapeut ori medic. 

Înainte de aplicare · Pentru a selecta mărimea potrivită, măsurați circumferința în 
jurul încheieturii mâinii. Utilizați tabelul de măsuri pentru a alege mărimea corectă

Ajustare · Chinga pentru încheietură are o întăritură din termoplastic, în formă 
de U, care oferă susținere pentru DRUJ și TFCC. Întăritura în formă de U este 
conectată la două chingi mobile care pot îmbunătăți stabilitatea. Forma întăriturii din 
termoplastic poate fi ajustată manual dacă este necesar un control sau o susținere 
mai bune. Pentru o susținere mai bună și o fixare mai strânsă, pur şi simplu îndoiți 
termoplasticul. 

Aplicare · Desfaceți toate chingile de prindere. Aplicați chingile mobile astfel încât 
partea de prindere elastică să nu fie tensionată; vezi imaginea. Astfel, aplicarea va 
fi mai ușoară, iar susținerea va fi mai eficientă. Începeți prin a atașa elementele de 
prindere ale corpului principal al chingii în jurul încheieturii. Susținerea trebuie să 
fie fermă, dar nu incomodă. Desfaceți una dintre chingile mobile și plasați mâna 
în poziție neutră. Atașați prima parte a prinderii elastice pe corpul principal, ușor 
întinsă. Apoi treceți chinga în jurul încheieturii și peste întăritura în formă de U. 
Procedați la fel cu a doua chingă. Dacă chinga este aplicată corect, aceasta va oferi 
o susținere și o compresie ușoare pe partea ulnară a încheieturii. 

Îndepărtare · Desfaceți toate chingile de prindere și scoateți orteza. Vă sugerăm 
să desfaceți și prinderea elastică de pe chinga mobilă, pentru o reaplicare ușoară. 
Închideți chingile de prindere atunci când orteza nu este în uz. 

Materiale · Dacă suferiți de alergii, consultați eticheta de îngrijire a produsului 
pentru a vedea care este compoziția materialelor. 

Instrucțiuni de îngrijire și măsuri de precauție · Vă recomandăm să spălați 
orteza o dată pe săptămână. Respectați instrucțiunile de spălare de pe eticheta 
de îngrijire, închideți toate chingile și utilizați o pungă pentru protecția rufelor. Nu 
depășiți temperatura maximă recomandată; în caz contrar, termoplasticul s-ar putea 
deforma. Pacienții cu pielea sensibilă, diabet sau circulație slabă trebuie să verifice 
în mod frecvent marcajele de presiune. Pacienții cu alergii trebuie să verifice, înainte 
de utilizare, conținutul de materiale menționat pe eticheta de îngrijire. 

Pentru mai multe informații, consultați www.mediroyal.se

 Русский – Инструкции 
 Проксимальный ремешок на треугольный фиброзно-хрящевой  
 комплекс

Общая информация · Внимательно прочтите инструкцию. Если у Вас была 
травма, Вам следует проконсультироваться с врачом или физиотерапевтом 
по поводу индивидуального плана реабилитации. В случае наличия у 
Вас нарушений циркуляции крови, нарушений чувствительности или 
сахарного диабета, при использовании изделия необходимо находиться под 
наблюдением на предмет возникновения следов сдавления или местного 
отёка. Если при использовании изделия Ваше состояние ухудшается, 
следует прекратить его использование и обратиться к врачу. Если изделие 
было установлено обученным медицинским специалистом, например, 
эрготерапевтом, специалистом по физической реабилитации, техническим 
специалистом в области ортопедии или врачом лечебного дела, пожалуйста, 
обратитесь к ним за консультацией и получением дополнительных 
инструкций. Следуйте инструкциям по стирке на этикетке изделия. В 
случае наличия у Вас аллергии на какие-то материалы, информацию о 
составе изделия можно найти на этикетке. Дополнительная информация 
представлена на сайте www.mediroyal.se

Показания · Изделие было разработано для обеспечения поддержки 
дистального лучелоктевого сустава (ДЛЛС) после повреждений треугольного 
фиброзно-хрящевого комплекса (ТФХК). 

Противопоказания · Пациентам с нарушениями кровообращения 
или отеками не следует использовать это изделие без рекомендации 
специалиста по физической реабилитации или врача. 

Перед наложением · Для подбора подходящего размера измерьте окружность 
запястья. С использованием карты замеров выберите правильный размер.

Регулировка · Ремешок для запястья имеет U-образное усиление из 
термопластика для обеспечения поддержки ДЛЛС и ТФХК. U-образное 
усиление соединено с двумя динамическими ремнями, которые способствуют 
повышению стабильности. В случае необходимости достижения большего 
контроля или поддержки, форму шины из термопластика можно 
отрегулировать вручную. Просто согните термопластик для обеспечения 
большей поддержки и более плотного прилегания. 

Наложение · Раскройте все ремешки на застежках. Наложите динамические 
ремни, избегая натяжения эластичной части застежки (см. рисунок). 
Такой способ наложения является более простым и обеспечивает более 
эффективную поддержку. Начните с наложения основных частей застежки 
на липучке вокруг запястья. Наложение должно быть плотным, но не 
вызывающим чувство дискомфорта. Расстегните один из динамических 
ремешков и удерживайте кисть в нейтральном положении. Прикрепите 
первую часть эластичной застежки к основной части с небольшим 
натяжением. После этого оберните ремешок вокруг запястья и U-образного 
усиления. Затем таким же образом прикрепите другой ремешок. При 
правильном наложении ремешок должен обеспечивать небольшую 
поддержку и сдавление в области локтевой части запястья. 

Снятие · Раскройте все ремешки на застежках и снимите ортез. Для 
облегчения повторного наложения рекомендуется также раскрыть 
эластичную застежку на динамическом ремешке. Если отрез не 
используется, застегните застежки на липучках. 

Материалы изготовления · В случае наличия у Вас аллергии, проверьте 
информацию о составе изделия на этикетке. 

Инструкции по уходу и меры предосторожности · Мы рекомендуем 
стирать бандаж один раз в неделю. Следуйте инструкциям по стирке 
на этикетке, застегните все ремни и используйте мешок для стирки. 
Не превышайте рекомендованную максимальную температуру, так как 
термопластик может деформироваться. Пациенты с чувствительной кожей, 
сахарным диабетом или нарушениями циркуляции должны регулярно 
следить за появлением следов сдавления. Перед использованием пациенты 
с аллергическими реакциями должны ознакомиться с составом изделия на 
этикетке. 

Дополнительная информация представлена на сайте www.mediroyal.se

 Ελληνικά – Οδηγίες 
 Proxi® TFCC Strap

Γενικές πληροφορίες · Διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες Αν έχετε υποστεί ένα 
τραυματισμό, θα πρέπει να συμβουλευτείτε ένα γιατρό ή φυσιοθεραπευτή για 
εξατομικευμένο σχέδιο αποθεραπείας. Αν υποφέρετε από κακή κυκλοφορία, 
μειωμένη ευαισθησία ή διαβήτη, να είστε προσεκτικοί για τυχόν εμφάνιση 
σημαδιών πίεσης ή τοπικού πρηξίματος όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν.  Εάν 
η κατάστασή σας επιδεινωθεί κατά τη χρήση του προϊόντος, διακόψτε την 
και επικοινωνήστε με έναν γιατρό. Εάν το προϊόν τοποθετήθηκε από ιατρό, 
όπως εργοθεραπευτή, φυσιοθεραπευτή, ορθοπεδικό τεχνικό ή αντίστοιχο 
επαγγελματία, παρακαλούμε απευθυνθείτε σε αυτούς για συμβουλές και 
περαιτέρω οδηγίες. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλυσίματος στην ετικέτα του 
προϊόντος. Εάν έχετε αλλεργίες σε υλικά, μπορείτε να βρείτε την υλική 
σύνθεση του προϊόντος στην ετικέτα. Για περισσότερες πληροφορίες , 
επισκεφτείτε το www.mediroyal.se

Ενδείξεις · Το προϊόν έχει σχεδιαστεί για να παρέχει υποστήριξη στην άπω 
ακτινική ωλένια άρθρωση (DRUJ) μετά από τραυματισμούς στο τριγωνικό 
σύμπλεγμα ινώδους χόνδρου (TFCC). 

Αντενδείξεις · Ασθενείς με κυκλοφορικά προβλήματα ή οίδημα δεν θα 
πρέπει να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν, εκτός εάν τους συμβουλεύσει ένας 
θεραπευτής ή γιατρός. 

Πριν την εφαρμογή · Για να επιλέξετε το ορθό μέγεθος, μετρήστε την 
περίμετρο του καρπού. Τα διαφορετικά μεγέθη έχουν διαφορετικά μήκη 
πλατφόρμας.

Ρύθμιση · Ο ιμάντας καρπού έχει θερμοπλαστική ενίσχυση σε σχήμα U για 
να παρέχει στήριξη πάνω από το DRUJ και το TFCC. Η ενίσχυση σε σχήμα 
U συνδέεται με δύο δυναμικούς ιμάντες που μπορούν να ενισχύσουν τη 
σταθερότητα. Το σχήμα της θερμοπλαστικής ενίσχυσης μπορεί να ρυθμιστεί με 
το χέρι εάν χρειάζεται περισσότερος έλεγχος ή υποστήριξη. Απλώς λυγίστε το 
θερμοπλαστικό για περισσότερη στήριξη και πιο σφιχτή εφαρμογή. 

Εφαρμογή · Ανοίξτε όλους τους ιμάντες του γάντζου. Εφαρμόστε τους 
δυναμικούς ιμάντες ώστε να μην υπάρχει τάση στο ελαστικό τμήμα του 
γάντζου, δείτε την εικόνα. Έτσι η εφαρμογή θα είναι πιο εύκολη και η 
υποστήριξη πιο αποτελεσματική. Ξεκινήστε εφαρμόζοντας τα κύρια μέρη 
σώματος του ιμάντα του γάντζου γύρω από τον καρπό. Η υποστήριξη πρέπει 
να είναι σφιχτή αλλά όχι άβολη. Ανοίξτε έναν από τους δυναμικούς ιμάντες και 
τοποθετήστε το χέρι σε ουδέτερο. Στερεώστε το πρώτο μέρος του ελαστικού 
γάντζου στο κύριο σώμα εφαρμόζοντας περιορισμένη τάση. Στη συνέχεια 
περάστε τον ιμάντα γύρω από τον καρπό και την ενίσχυση σε σχήμα U. Στη 
συνέχεια, συνδέστε τον άλλο ιμάντα με τον ίδιο τρόπο. Όταν ο ιμάντας 
εφαρμόζεται σωστά, θα πρέπει να παρέχει μια ελαφρά στήριξη και συμπίεση 
στο ωλένιο τμήμα του καρπού. 

Αφαίρεση · Ανοίξτε τους ιμάντες Velcro και αφαιρέστε το νάρθηκα. 
Προτείνουμε να ανοίξετε και το ελαστικό άγκιστρο στον δυναμικό ιμάντα για 
να διευκολύνετε την εκ νέου εφαρμογή. Κλείστε τους ιμάντες του γάντζου 
όταν δεν χρησιμοποιείται η ορθοθήκη. 

Υλικό περιεχόμενο · Εάν υποφέρετε από αλλεργίες, ελέγξτε την ετικέτα 
φροντίδας για τη σύνθεση του υλικού. 

Οδηγίες φροντίδας και προφύλαξης · Συστήνουμε όπως ο νάρθηκας πλένεται 
μια φορά την εβδομάδα. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλύσης στη ετικέτα 
φροντίδας, κλείστε τους ιμάντες και πάντοτε χρησιμοποιείτε σακούλα 
πλυσίματος. Μην υπερβαίνετε τη συνιστώμενη μέγιστη θερμοκρασία, καθώς 
το θερμοπλαστικό μπορεί να παραμορφωθεί μόνιμα. Ασθενείς με ευαίσθητο 
δέρμα, διαβήτη ή χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα πρέπει να συμβουλευτούν 
τον θεράπων ιατρό τους για τυχόν σημάδια πίεσης. Ασθενείς που παρουσιάζουν 
αλλεργίες θα πρέπει να ελέγξουν το υλικό περιεχόμενο στην ετικέτα 
φροντίδας πριν από τη χρήση. 

Για περισσότερες πληροφορίες συμβουλευτείτε το www.mediroyal.se
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التعلیمات 
 Proxi® من نوع (TFCC) حزام مجمع الغضروف اللیفي الثلاثي

معلومات عامة · اقرأ التعلیمات بعنایة. إذا تعرضت لإصابة، یجب علیك 
استشارة طبیب أو معالج للحصول على خطة إعادة تأھیل فردیة. إذا كنت 
تعاني من ضعف الدورة الدمویة أو ضعف الإحساس أو مرض السكري، 

فاحرص على ملاحظة علامات الضغط أو التورم الموضعي عند استخدام 
المنتج. إذا تفاقمت حالتك عند استخدام المنتج، فتوقف عن استخدامھ 

واتصل بالطبیب. إذا تم تركیب المنتج من قبل متخصص طبي مدرب مثل 
المعالج المھني أو المعالج البدني أو فني تقویم العظام أو طبیب، یرجى 

الرجوع إلیھم للحصول على المشورة والتعلیمات الإضافیة. اتبع تعلیمات 
الغسیل الموجودة على ملصق المنتج. إذا كانت لدیك حساسیة تجاه المواد 

المصنوع منھا المنتج، یمكنك العثور على تركیبة المواد على الملصق. 
 www.mediroyal.se لمزید من المعلومات، تفضل بزیارة الموقع الإلكتروني

دواعي الاستخدام · تم تصمیم المنتج لتوفیر الدعم للمفصل الزندي 
الشعاعي البعید (DRUJ) بعد إصابات مجمع الغضروف اللیفي الثلاثي 

 .(TFCC)

 موانع الاستخدام · یجب على المرضى الذین یعانون من مشاكل في 
الدورة الدمویة أو الوذمة عدم استخدام ھذا المنتج إلا إذا نصح المعالج أو 

الطبیب بذلك. 

 ما قبل الاستخدام · لتحدید المقاس الصحیح، حدد قیاس المحیط حول 
منطقة المعصم. استخدم مخطط القیاس لتحدید المقاس الصحیح.  

التعدیل · یحتوي حزام المعصم على دعامة تعزیز من اللدائن الحراریة 
 (DRUJ) لتوفیر الدعم للمفصل الزندي الشعاعي البعید U على شكل حرف
ومجمع الغضروف اللیفي الثلاثي (TFCC). دعامة التعزیز التي تأخذ شكل 

حرف U متصلة بشریطین دینامیكیین یمكنھما تعزیز الاستقرار. یمكن 
تعدیل شكل دعامة التعزیز المصنوعة من اللدائن الحراریة بالید إذا كانت 
ھناك حاجة إلى مزید من التحكم أو الدعم. بكل بساطة، یمكنك ثني اللدائن 

الحراریة لمزید من الدعم ولملاءمة أكثر إحكامًا. 

الاستخدام · افتح كل أشرطة الخطاف. قم بإغلاق الأشرطة الدینامیكیة 
حتى لا یكون ھناك شد في جزء الخطاف المرن، انظر الصورة. بھذه 

الطریقة سیكون الاستخدام أسھل وسیكون الدعم أكثر فعالیة. ابدأ بوضع 
أجزاء خطاف الھیكل الرئیسیة للشریط حول المعصم. یجب أن تكون 

الدعامة محكمة الغلق، ولكن یجب ألا تكون غیر مریحة. افتح أحد 
الأشرطة الدینامیكیة وضع الید بشكل محاید. اربط الجزء الأول من 

الخطاف المرن بالھیكل الرئیسي مع استخدام القلیل من الشد. ثم قم بلف 
الشریط حول المعصم ودعامة التعزیز على شكل حرف U. ثم قم بتوصیل 

الشریط الآخر بنفس الطریقة. عندما یتم إغلاق الشریط بشكل صحیح، 
یجب أن یوفر دعماً طفیفاً وضغطاً على الجزء الزندي من الرسغ. 

الإزالة · افتح جمیع أشرطة الخطاف وقم بإزالة الجبیرة. نقترح أیضًا فتح 
الخطاف المرن الموجود في الشریط الدینامیكي لتسھیل إعادة الاستخدام. 

أغلق أحزمة الخطاف عندما لا تكون الجبیرة قید الاستخدام. 

 محتوى المواد · إذا كنت تعاني من الحساسیة، فتحقق من ملصق العنایة 
الخاص بمحتویات المواد. 

 تعلیمات واحتیاطات الرعایة · نوُصي بغسل الدعامة مرة كل أسبوع. 
اتبع تعلیمات الغسیل الموجودة على ملصق الرعایة، واغلق جمیع 

الأربطة واستخدم حقیبة غسیل. لا تتجاوز الحد الأقصى الموصى بھ 
لدرجة الحرارة حیث قد یتشوه شكل اللدائن الحراریة. یتعین ملاحظة 

المرضى ذوي البشرة الحساسة أو المصابین بالسكري أو الذین یعانون من 
ضعف في الدورة الدمویة بحثاً عن علامات الضغط بشكل متكرر. یجب 

على المرضى الذین یعانون من الحساسیة التحقق من محتوى المواد 
الموجود على ملصق الرعایة قبل الاستخدام.  

 www.mediroyal.se لمزید من المعلومات استشر
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